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A kisbirtokosok.
A termés viszonyok évek óta nem iitöllek jól ki.

: az országban mindenünnen az a panasz hallható, 
hogy legközelebb a termés a vetőmagot is alig adta 
meg. Szükség — talán Ínség elé néz az ország leg-
nagyobb része.í 0 *

I Megyénk is alá van vetve e csapásnak, a ter- 
! més ift sem fizetett, a földnépe nélkülöz, a kisbirto- 
j. kos osztály pusztul, az iparos és kézműves tengődik, 
j mert hiszen ha nálunk nincs aratás, nincsen pénz 
! sem, és vele megszűnik az ipar.

Sanyarú esztendőnek nézünk elébe. Jelenünk re- 
j: uiénytelem, jövőnk elszomorító. A jelen év az ország­
it háztartását deíiczittel zárja be, a jövő előirányzat de- 
; ficzittel kecsegtet. Az adó nem folyik rendesen a hál- 

ráuyosok száma rengeteg ; de hál honnan is tudná­
nak fizetni, mikor mi sem termelt. A mi nálunk ki- 

j ej ez mindent, megmagyaráz sokat.
Az adóhátralékosok nagyobb része a kisbirtokos 

osztályból való. — Az iparos, a szegény ember, nél­
külöz, éhezik inkább, de megfizeti adóját, mert tudja, 

j hogy azt ő rajta megveszik, tehát inkább önkényt 
fizet, mintsem nála a végrehajtó foglaljon.

Másként van a kisbirtokos osztály, mely a jobb 
időkben hozzá szokott a kényelemhez, sokszor a 
bőséghez, a nélkülözést most nehezen szokj a meg, 
fizetni nem szeret — különösen pedig az adót, mert 

1 némely része, még most is merényletnek tekinti azt 
a nemesi jogok ellen, más része pedig teljesen kime­
rült a kamatfizetés terhe alatt, melyet birtokra fel- 

; vett kölcsöntőke után kell fizetni.
Nem tagadjuk, hogy a rósz esztendők sorozata 

egész súlyával nehezedett a kisbirtokos osztályra, el-

Í
 ismerjük azt is, hogy terményeit nem tudja kellőleg 

értékesíteni, kivitelünk nincs, közgazdasági bajaink ér­
zékenyen sújtják termelőinket.

De midén elismerjük ezeket, nem lehet < hagadni, 
hogy a mi földbirtokos osztályunk, különösen • i-bir- 1 
tokosaink nagy részben maguk is okai annak, hogy 
ennyire, jutottunk. Okai, mert kiadásaikban nem kö- 

j rültekintök, háztartásukban nem takarékosak, jöve­
delmeiket túlhaladják kiadásaik Nem akarnak össze- 

! húzódva élni. adósságot adósság,'a halmoznak kább, 
minisem úri kedvteléseikkel fe ' gynáe.ak, nél­
külözni nem akarnak.

Tisztelő! a kivételeknek, de a magva; ki vtokos 
osztály nagyobb részint ilyen. Számtalan pé; I tud­
nánk felhozni, a megyéből is, kik elszegénv 'lek, el­
pusztul ak, mig mások ■— kiknek semmijük mi volt,
—• ugyanezen idő alatt vagyonra, jóllélr le 'k szeri, íj 

pedig nekik is ép úgy nem volt. tenné "k a rósz 
viszonyok őket is ép úgy sújtották. De ó ik oksze- ! 
rtien élni, összehuzódni, s nem költeni 1 >et, mint 
mennyi a bevételük volt.

Miért ne lehetne igy a kisbirtoko osztály is?
Mi gátolja abban, hogy viszonyait ne i■ időzze, kia­
dásait ne kevesbítse, háztartását ossz ne vonja ? 
Semmi.

Mindent a törvényhozástól, mindent a kormáin - 
tói várni képtelenség, ha egyesek nem tudnak egyen- v 
súlyt tartani a háztartásban, hogyan tegye azt a 
kormány ?

Mindaddig, mig kisbirtokosaink és föld mi velőink 
meg nem szokják, a serény munkát, a körültekintő 
és okszerű gazdálkodást, rriig az ősök ezimerének 
aranyos fénye elvakii ja szemeiket, mig a családi büsz­
keség és előítélet a tényleges viszonyokkal meg nem 
alkuszik, addig hiában lesz jó termés, b iá ban lesz 
kedvező közgazdasági helyzet, ez az osztály még is 
pusztulni fog.

A mai kor a munka és haladás kora, a régi



olöiléletek kora lejárt, emlékük estik a m fill ban él, 
ma mar csak a ívni dal szol. a régi dicsőségről

Ha élni. boldogulni akarnak, ugv magunknak is 
tenni, tenni kell é> nagyon sokat ; szakítani a múlt­
tal, okulni annak kárain.

Bend, takarékosság, okszerű gazdálkodás, ez az 
a mit kisbirtokos osztályunk ügyeimébe ajánlunk, s 
ha ez meglesz úgy a nemzet éltető, életerős eleme, 
a magyar középosztály ismét virulni fog.

(Csarnok.

A no jogai es hivatása.
(A. J. Oawis amerikai iró után angolból.)

Valamint minden más. úgy ez elhmiyagoll de fontos lárgv- 
ro] váltI eszloleseiniH is tekintse nz olvasó meggyőziidés s/ü- 
leményenek, mely t ivót minden nembeli előszereld és előile- 
lellól. egyedül az összes emberiség érdekének és a lestvéris g 
s »egy haza“ eszméjének képes hódolni.

Sok szépei s iga ni inonTT. és Írtak már a nők jogairól 
sok érdemes lanáes s indilvnitv erjeszt cl dl alkalmilag elő. 
azok nevelése es nemesbítése l’őlóil : mindamallell mély meg- 
gvözödéssel merem állilani : hogy a k I nem egymasközti va­
lódi viszonya kölcsönös kötelt'sségei s igényid mai nap is estik 
nagyon kevéssé vannak felfogva. Kzigazság könnyen bebizonyít­
ható, lm tokinielbe vesszük azon sok gonoszságot, ferde gon­
dolkozás!, melyek jelenleg uralkodnak a világon, s azon bal­
véleményeket, melyek a társadalmak és kormányok valódi for. 
rásál környezik.

bővebb es hiilalmasb lerfinemiink bizonyosan ön ismerői,

/

megbánás és megalázódásra jnland, ha világosan elébe tünteti 
valaki azon számtalan boldogtalanság' I és veiket, melyeknek elő­
idézéséi az emberiség gyöngébb neménél egyedül neki lehel 
főin') vni. A nő ,1 férfi nem állal a legnagyobb mértékben ji 
elnyomatott, megcsalatott, s lealacsonyítva rabszolgaságba lön 
leigázva ; s a helyeit, hogy a női szellemnek kifejletlen állapotá­
ban is mutatkozó hajtóműit az elrejt el I magasztosság és szép­
ség kezdetleges nyilvánításainak tekintette volna: azokat na- j 

; gyobb részt önelőnyök nyerésére fordítá; s valódi tisztelet, 
helyett hízelgő I. hit tanácsadás és oltalmazás helyett pedig j 
Ilin kedvezékenység I tanúsított irányában. Eli megvallom: nem !j 
tudom eléggé sajnálni oly rgvéiv-k szellemi nevelését és szer- ■ 
vezet él. kik mogvdö'eg s ellazult.in egyedül a gyermekkel való 
társalgási s a esec öntökkel bajlódást tartják a női befolyás j 
egész hatáskörének, mintegy visszariadva azon eszmétől, mely 
a női munkásság terét niesszebre terjeszti a gyermekszoba, 
kórágy és a konyha bezárt falainál. K helyiségek egyhangú- j 
saga sokkal fárraszlnbb és nyomasztóbb, minisem a 1 egált ha­
lálosabb türelmei is ki ne fárasztóim: s a nők — kivált a ; 
mugush körökben — ezen szol gains kötelességek, mint eg ve- i 
dűli foglalkozások alól már részben föl is kezdik szabad tani 
magokat. Meg kell azonban vallani, hogv a nőknek ezen rájuk : 
ruházott kötelességek elleni fóljajdnlásál, nem különben az 
ebből szármázó lábaikat es vétségeiket, részint azon nyomasztó 
a las szüli, melybe őket a társadalom helyezi: részint pedig i 
azon tudatlanság, melylyel az á hatalmak és nemzetek irány- I 
adói, kormányzói a női jellem hajlamai és nagy hatású szel­
lemi nemes szervezetük ellenében viseltetnek.

A női jogok és női küldetés ferde f Ifogásának és alkal­
mazásának lehel tulajdonítani, hogy a női hajlamok és von- ! 
zabnak, valamint mindig, úgy jelenleg is gyöngéknek, fölülele- ! 
seknok és gyermekieseknek tartatnak. Azt nv adják: a nő nem 
kepes eszlelni s okoskodni: köveikexéskép a férfi föladata: 
helyette gondolkozni és halán ni. Imi azonban azt hiszem : kj j

yt A B. € Z
Aba Sásánál*

Eredeti tragoedia 5 fe vonásban.
bta. Dobsa Lajos.

(4 ik lelvonas;.

(K-> yi.• ri )

\ a t a. ketten maradtunk ? Jo -—- szivemnek élek
ö 1 e 1

ív ii i in a. kiérdemelni kel! e óbb kegyünket. (ív j s i 
A szerelem sem éri bé kcvesbbel 
Mint a baratsiíg ; sót többet kivan :
Mert inig ügyére hallgatást parancsol
Minden titokban részesülni vagy ; __ . p

s i m n I, c z i r ó g a t 
Mondd csak : mi terved van Viskóval ?

\ a t a. ívj 1 Nekem Viskóval ? ! . . .
K u 1 m a Kih, neked Viskaval ! .
\ a t a. Hat . 1 lat . t lat semmi.
K u 1 m a Sámuel király

Ma Nagyik szcntcsitni a bitorlást!
1 >e velem együtt csak nem tűritek 
Hogy a koronát fejéré 'egye?

V a t a, I ,ani ! [ .ani ! 
K u I ni a Meg többe is tudok, ha kell.

kát a, Meg többet

• (meg- 
iA
k 1 i k).

ózz a 

v a.)

K u I m a. í udom, hogy e >y a at van kebleden . . (rá m u t a t) ||
V a 1 a (in elléhe z k a v a k é t k e z c v e 1) Hah I . . ;
K u 1 m a Mit megtagadni tőlem nincs jogod

Ki részesülni vágyom tetteidben.
V a t a. Te ! ? . . . (e 1 I e n ta I 1 )
k u 1 tn a. Imi Hát I K,n ... te hóbortos vitéz.
V a t a. Te ? . . .
k u 1 ni a. Imi ! kinek lehetne több joga

Gyűlölni a trón-rablót mint nekem ?
Uj nap. nj zsarnokságát hozza rám 
lm, ve re udvarából is kiűz ? .
A bosszúból kívánom részemet !

\ a t a. Mit sem tudok ! Lásd jobb lesz, hogy te is 
Ily dőreségtől óvod szép fejed, (á t ö 1 e 1 i.)

Kulm a. (c 11 ó k i) Hah, Viska hozzám nem volt ily rider,' !
V a t a. Beszéltél véle ?

K u 1 m a, 1 érvet adtam at,
S már minden perexbm varom válaszát.

\ a t a. Ördög ! Ha c vén itt : kijátszana ! ? Tyiih !
H ö 1 g y. (bele p) Levél Viskatól 1

V a t a. Nékem } jj
H ö 1 g v. Asszonyomnak, (e 1) | 

K u I m a. (m i után a levélbe tekintet t.)
Olvasd vezér ! s tanulj pirulni I Lám, lám.
Nagyobb bizalma van hozzám, (átadja.)
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fog világiam, hogy főleg kél főukníik lulajfionilltaló az: miéri 
nem tannál a nő a férfihoz hasonló képességei és hajlamol ér. 
Uiimo haszna'alára. Kl«ü ok : mi ■ el lerinészeli szabadságaiul és 
k< ; osségcilől megloszták. A második ok : hogy kevés kivétellel, 
éri - Imes lény helyei! gyermeknek s lisztedéi reméli«'» társ helyett 
g- aurán rabszolgának tekintik.

Az emberi fejlődés alsóbb lokozatán álló neveletlen lar- 
lományokban, a nő valóságos szolga. - Úgy használják mint 
Im/i vagyont. Házi állatok és a nő: egy értékű hangsatok a 
családi gazdaság leltárában. Ázsia keleti tartományiban a nők 
nem ritkán valóban az állatok munkáinak teljesítésére kény­
szerít vék ; inig a férfiak a legnagyobb kényelemmel otthon 
fuslgomoly közt henyélnek. Nem szükség azonban a szálkát 
szomszédaink szemében keresni. Számtalanszor látunk sajá 
körünkben is oly férjei, ki minden házánál található örömet 
neje fáradhat lan tevékenységének és folytonos iparkodásá­
nak köszön : s vannak férjek és atyák, kik az elég hibásan 
nekik tulajdonitól!, felsöbhségi jog feni tudása végett az anyá­
kat gyermekeikül való megfosztással fenyegetik. Gyakran a 
kicsapongó férjek között találkoznak olyanok is, kik gyerme­
keiket rósz társaságok örvényébe taszítják : mások ismét csa­
ládfői hatalmuk fentarlhatása és mutogatása végett, gyerme­
keik előli a legkíméletlenebb kilövésekre fakadnak, s ifjúi szí­
vok természetes hajlamait elrontva : egyszersmind saját keblük­
ből kisznkasztjuk a házastárs iránt, való egykori szerelmüknek 
még azon emlékezetét is, mely tán egyedül enyhíthetné jelen vi­
seletűket. IIv szomorú képekre kell akadnunk, ha szét né­
zünk társas élelmes ben. Igen I még nálunk Amerikában is, 
melyre oly lié'-e; lóveinek a ragyogó nap sugarai, találha­
tunk olv osztályra, melyben a nőt baromi munkává karhoz­
va. eg\ ed ül mozgó gép gyanánt tekintik.*

Az ember -ég patriarkális fejlődési lépcsőjén szinte a 
férfinak a nő f - >üi fensöhhségo látható. (Patriarkális f jlödés 
alatt értem az -mberi haladás azon állapotát, melyben a férfi

minden női befolyás kizárásával örökösödés és törvé­
nyesség utján részesül a vagyonban.) \z első szülötlségi jog 
a patriarkalis kor hagyománya, melynél fogva a nők a va­
gyon bírásától megfosztva, éltük fen tartása végett férjeikre, 
úgy egyéb embertársaikra szoridnak. Üzen törvény, vagyis 
inkább intézkedés, a mint egy részről bit óriási, vagy más 
részről szolgasági rendszert, alapitól! a kel nem között, a mi­
nek káros befolyását a nő természeti s erkölcsi hajlamúba 
elég érezhetőn tapasztaljuk.

A nő bir oly vágyak és hajlamokkal, melyeket a férfi 
(hasonlatban szervezeténél fogva) nem képes tökéletesen föl­
fogni : s igv azok kielégítése iránti tiltakozásban túláradván , 
a nő kémlelőn áttörni nőiessége korlátáit, s gy kran a rósz 
kormányzat következtében a szokás és szenvedély végleteire 
űzetve, természeti szépségét és jellemének tisztaságát ifi el­
veszti.

A po’gárisult nemzetek közölt általános a hiedelem, 
hogy a nő a jelenleg neki kijelölt hatáskörön kívül öszhangzó 
működésre nem képes ; s ép a keresztény Kurópu és Ameri­
kában adják legkevésbbé meg a nőnek az önliszlelelet és be­
folyást, melyei ö mint a férfi méltó társa és az emberi társa­
ság Fontos tagja, méltán megérdemelne. Kp ezen legvibígosul- 
tabb világrészekb n általános azon vélemény, hogy a nő a 
férfi végett lön alkotva, s hogy egészen a férfi hatalma alá, 
van rendelve. Neveltetni, kiképezte!ni. férjhez menni, gyerme­
keket ápolni, hmm ülni. vagy legföljebb oda menni, hová a 
férj kiván.ja : im ezek képezik a nö jogait és föladatát a vi­
lág legp ilgárisullabb s legnagyobb részében. Knnélfogva na­
gyon könnyeit felfogható, hogy miért tanúsítanak a nők iléle- 
tökben, vágyaikban és hajlamaikban gyüngeséget vagy heves­
séget. s miért akadunk oly gyakran női elvetemültségekre a 
társadalom legnagyobb vészében. Meggyőződéssel állítom, hogy 
ha. valamely férfi, az asszonyi jellem tulajdonaival fölruházva, 
s a hízelgés, csalódás és szolgaiság örvényébe taszítva, maga

V a t a Való ! Szent I 
Hatalmad ad, hogy beavassalak 1 
, Ven róka 1* és még itt őriztet ; ő ?! ő . .. 
Azért is halld : ötvennél több nemes 
Gyűl össze reggel Viskánál ! — Na, várj csak ! . . 
Vén Viska, mert nem f gsz ki rajtam ! Ej . . .

K u 1 m a. Nos ?
V a t a. Midőn templomba indul Sámuel,

Rárontva felkonczoljuk ! Úgy ! — Na ! . . .
K u 1 m a. Mért

Én férfi nem vagyok, hogy kardomat 
Szivébe döfném !

V a t a. Hóh, szivembe döfted ! (átöleli). 
A titkot közlém már (bajuszát igaz sr a t-

v a) brit dijjamat
Várom cserébe ... (meg akarja csókol n i)- 

A Kulm a. Add ez iratot (k i v es z i, b elené z.Ü;.:. x
Az összeeslgvők névjegyzete ? . . .

Vita. Mely im egy angyallal lett gazdagabbá !
(M e g ölel i) De, most \

V a t a.

add vissza ! Hallod ? ! . . . 
Kulm a. Halld, te is !

Vigyázz szavamra ! ,E kép: r ej t e k a j t ó !' 

Itt kulcsa. (V a t a ö vébe d u g j a . a kul­
csot) ott — megmentheted magad ! (földig 
érő képre m u t a t v a, a z i rat o t dia­

dallal tartja f e 1.) 
jSarolta verve ! - És most hölgyem által
A féltés magvat hintsük el szivében ! (el.)
Egy .rejtek aj tó* ! Mit : — Hová szaladt ? Héjh !

Az ajtó zárva! Mit jelent e kulcs ? —
Ha babja lettem csalfa szivinek ! ?
Most gyors kegyével önkint halmoz el 
Ki engem eddig nem sziveibe ett . . .

(K ti z k ö d v c m a m o r a c 1 1 e n.)
Bar t m titka mind kezében ! Az 
Összeesküvők egész névjegyzete ? . . . 
ü fcrfiatlan gy,avasa - ! Pokol ! . . .
Mcgőrii uk. - - Az árulás világok 
S a bor hatalma kiizködik velőmmel ; —
Oh. hogy repedne szét c megfeszült -ér.
Mely két haluntékonmal úgy dübörg 
Mint ketreezébe zart vadkan ' — - Keringő 
l'alak, szakadjatok ram zúzzatok szét !
Nvélj e te engem ingó föld ! hogy a 
Nap ram ne süssön. Így kijatsztva! Hifii . 
Vad tigrisek közé, had fojtogassak !
Bősz ellenség dühödt csordája, jer !
I*' egy verteién csatazom körmeimmel, —
Csak e tehet len tűz ne égjen itt!
E gyava düh ne fojtogasson így !

3-ik jelenés. V a t a, Viska, .1’ e z 1 i.
V at a. Mar összegyűlve várnak társaink.

Menjünk, siessünk !
B e z 1 : Meri állsz oly meredten '

V i s k a. Tajtékzó s/aiial kapkod lég után ;
Mig görcs.' s ökle . . .

P e z. 1 i. Szólj !
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11(!múl, mely ,-r férfinál 
>;l !'vilv:imil ; bizonyo- 
idt’^nnriji'* <>« ) ■ '

fi férj. (mint a kormányzó 
I nőre, gyakorol c< nlobbi

rendszer kúp viselője) 
nagyon termúszoiesen

yyénf találunk

JK a tartományi ime.,)., 
niriők a lakosok, olyan 

1 «KV'MA» jellemére s 
lk°rUI!mlla>i ; ennélfo

e/.vc ilye}, ölest) »agy főnlossugat a társadalomra
A női jellemnek a 

nagyon fontos

nézve
ug\anazua t -folyást.

tis alapos ugyan
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#!i nem/otek vleltit* * gyermeki, r-snladi s társadalmi körben 
vulú működésé állal. A létezi, körülmények, s u l'elhasználá- 
sara engedett anyagok birtoka szolgái tehát u nőnek azon 
alapkövtil. melyre a csaladok, n, mzolok s a világ hatalmas 
épületét állítja. A mii befolya* iajzvázlata c következő- a 
gyermeknevelési hatáskörben • .rmáljíi s növeli az egyéneket ; 
(sahidi körben a férjél idomán ; a társadalmi körben pedig 
a törvény kezes es kormán, n i a gyakorol szellemi befolyást. 
A mii emelkedés es szabad:--;*.;' tehát egyik föszüksége a tár­
sadalmi ujja alakulásnak az igaz köztársasági kormány­
zatnak.

A női szellem a leggyönyörűbb vonzalmak és érzelmek 
\egviilete . ha azonban teve kenysegének hatáskörét bármi mó- 
don is korlátozzák, vagy módosítják : elégületlenség és kicsa­
pongás lesz a következés. Bölcsészek és törvényhozók nem 
foidilnak c cg -zm gaimal a női befolyás különféleségeinek és 
fontosságának, man különben az emberi cselekedetek, rósz 
irányzatok s lökelyesbülés forr mainak kitanu'ására. így még 
szímlalan oly felfedezés sziikso: . melyek az emberi össz- 
hangzas fejlőd« set — ha napviiagra jönnek — jelentékenyen 
elösegilendik.

A női befolyás terjedelme ép oly kevéssé ösmeretes ma­
ga a nőnem, n int általában a világ e'őtt : pedig észleléseim 
következtében bámulattal keli tapasztalnom, hogy a nőnem 
három-ötöd részét gyakorolja azon befolyásoknak, melyek az 
emberi nemet uralják. A belső szellemi körök azon sphaerák, 
melyekben föladatat fökép teljesítheti. Az első a gyermeki, 
második a csa’udi, harmadik a társadu mi kört képezi. Ezen 
körök azok. melyekben a mii elemnek és női tevékenységnek 
szükséges lenne szabad lért engedni. Nem is kívánnának ők 
egyebet : de nem is erezhetnék egyebütt otthonosan magokat. 
Ezen bár m körben valö befolyását meggátolni nem is lehet ; 
de lehet körülhalmozni rósz körülményekkel, s igy működé­
sét tőké ét enne. s az emberi társadalomra nézve káros be­

folyásúvá tenni. A uő példán! közvetlen jellemet és szerveze­
tet ád a gyermeknek házi példaadás és társalgás által ; azon­
ban csak szolgaias eszköze mindazon különféle befolyásoknak 
és társadalmi követeléseknek, melyekkel a férj és a világ be­
vett szokásai öt, s az általa fejlődő egyént körülhalmozzák. 
A no bizonyosan nevelni, emelni s javítani fogja a világot ; 
de csak úgy, ha érdekeinek kielégítése kellő házassági viszo­
nyok, kedvező házi előnyök s nemes társadalmi intézvények 
által képessé lesz téve arra, hogy összhangzó egyéneket állít­
son elő, s nevelhessen. Mindazon hősök, költők, művészek, 
bölcsészek, kik a világ színpadán bármikor szerepeltek, kü­
lönféle tulajdonaik és tehetségeik birtokába nagyohhára női 
befolyás állal jutottak.

(Folyt, küv.)

HÍREK.

— Az uj bélyegjegyek tárgyában közles végett a követ­
kező átirat küldetett be hozzánk; Érdemes községi elöljáró­
ságnak Szarvason. A nagyméllóságu m. kir. jiénziigy minis- 
terium 1879. évi novemberhó 21-röl 97298. számú magas 
rendeletével a jelenben használatban lévő bélyegjegyek helyeit 
1880. januárhó 31 után ujsz.inezelü bélyegjegyek használatba 
vételét méltöztatotf elrendelni, mifelől azon meghagyás mellet! 
értesittelik a czim. hogy jelen meghagyáshoz képest ezen kö­
rülményt tegye közhírré, mivel a jelenleg használatban lévő 
helyegjegyeknek 1880. febr. I-ével és azonlúli használata a 
törvényes belyeg kötelezettség nem teljesítésével egyenlőnek fog 
tekintetni és az illetéktörvények szerint ezzel egybekötött hátrá­
nyos következményeket fogja maga után vonni. M. kir. adóhivatal. 
S/arvason. 1880. januáriul 3-án. Schedl m. k. pénztárnok.

— A szarvasi kir. jbiróság általános ügyforgalmi kimuta­
tása 1879. évről. 1. VI g y f o r g a I o m. A polgári, telek-

Vis k a.

V a t

V a t a. Te írtad ezt ? (a 1 e v é 1 re) P e z 1 i. 
V i s k a Ez irat ismeretlen ! Bar vonása V i ska.

Kezem betű t "orzultan mutatja 
Mint csalfa tűkör tárgyat.

V a t a. Öljetek meg.
Mit é levélre ?

V a t a. Minden dolgainkat 
Fólleplezém Kulmának

P e z 1 i. N; omorult 1
(k I t ö r v e) Nevet ,ne adj !* . . Nincs is méltó ;

— de ölj meg
Nem.ni, részvét nélkül, mint rósz ebet.
Gyorsan ! Siessünk társainkhoz !

V i s k a. Állj ! —
A udvar cl van állva fegyveressel.
Es társainkat hagyjam ? Vesszek en is 1 
Megtiltok ily őrültséget, vezértek ! —
Itt nem föláldozás a fődolog

Ötven barátunk u y is végzi azt 
De bosszú ért tűk, és ügyünk győzelme •
,Árpád utodi trónra léptetése !*

(F v 1 r *) Megmenthetném barátinkat ta'au, de 
Halaink jo vetőmag ; melyből egy 
Nagy lazadasnak rengetegje nő ki. 

hangosan) Haljátok eszmém H orikhez futunk!
Követni fognak elhull tars*ink V i s k a
Pa thivei. rokoni cs barátai 
Fölkérjük Pótért : álljon hosszat lg\
Jutalmul elfogadjuk mint királyt.

P e z 1 i. 
Viska

P e z 1 i. 
V i s k a

V at a.

V a t a

Pétert ? Ki Henrik hubérencze 1 tt ! . . .
Ez lesz a koncz, mely Henriknek szivét 
Bosszúnk eszközlőjévé fellovalja.
S ez lesz a lép 1 mely Pétert tőrbe csalja. — 
Újabb csatáktól két e felni, m g 
Péter kívülről izgathat honunkra !
Közénkbc lépve rögtön f gva lesz. Nos f 
Rettegve állok tér eidre. Viska.
Most meneküljünk I E kastélyba csak 
Van egy búvócska, mely védjen napestig ( !

(n é z c g e t)
E perezben villámlik fejemb-, hogy 
E kép , kijárás titkos útra ! Ks 
Övemben kulcsa

Viska Gyorsan, add elő (kinyitja) 
Hadúr vezéreljen sikerre 1 En 
Az udvaron keresztül törtetek 
Megmenteni jó elárult tarsimat !
Vagy halni velük.

Viska Itt maradsz i Követsz 1 - 
Hárman vagyunk, — s ha bar kettő elesnék 
A megmaradt folytatja tervemet 
Esküdjetek 1

P e z 1 i. Folytatjuk 1 
V a t a. Esküszünk

Előre hat ! (kivont kardokkal cl m i n d 
a rejtek ajtón, mely a i ,i n u u k 1, <-■

* s o k I) <1 I k )

tFolyl. lm*.
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1 987. leli. 1001. olint. 990. háti-. 5.
! höl : m. i>. 2. erk. 1 $2. lelt: 134. elint: mind.
1 Ügy! iö : m c. semmi erk. 44 k i linl. mind., tehát

° - 1 érk, 2727. leli 2748. e Imi 2739. hálr. 9.
I a h (iloll ügyekből a jbiro nr Ni 'sett a f. évről

; inle leletei P o 1 o I- z k \ 1 1 1 e k kir. aljú
j polg ii'i’iol: m. é. semmi. erk. 35 í . lelt. 354. elint
j (). lelekköiivviből : in. é. 9. ■rk 1151, leli 1 160.
j hálr. 3. — bűnvádiból : in. é. ] 4. érk. 1361. lelt.‘ 1371 . hálr. 4. elnökségiből : in. '. semmi. érk. 2.

3 ba' m. 2 t. •rk. 2s()(). leli.j. 2S7i . bár. 13.— Kxi nleliil a bagaleli ügyből: m.
i érk. 7 ell ■ 7. elint. ti. hálr. 1. K o v ,'í c s
ij k'>. 'i-ianis >in> úr: míg. : m ó. 37. érk. 2353.
ij ol i 111. 281 iö. Irilr, 25 bűnvádi!) •)I : ni. e. semmi, ér

elint. mini. 1 'll 11 üss ■a : in é. 37. érk. 2362.1 elint. 2374 Imi . 25 Ezenléiiil a bagalellböl : m.j 21 is •II. 2Ki elint. ’ '5. 1, ,i- iö.

348. hál r. 
ml. I 157.

semmi ; 
t ti d I) r 
I. 2090. 

loll. 9. 
leli. 2099. 

10 órk.

"■e: (..ív békés-s'.entandrási lakosnak (fis. I,-nők) 
0 irminl óhajtóba is, ,1,. az órai ipiM fel- 

,r " "idln. Most azonban az adóvégrehajtó

Mej ,i adó /■ jrehajtásnak i s v a » busz n a. Ez
elöl I több i‘vvő! r 1 ■' ■ 
olliI,ila\ :i hm|áI
lodozni
("gy l"'1"1 l"' ' 1 a ll'i" s miulán az adó összeg a kilü/öb 
K,°:v ' « lefoglalt latyak I,ovii,illők a köz-
so-di .a,/ arverelcs vég-ll. Ezek közi voll a l„,„,n óra is 
Képző beim „unó nagy volt álmelkodasa az óra lulaj,Ionosnak 
m", M 1MI a tárgyak közi a községházánál ÍW-
snmm balzna1': '"'./‘‘ k1; ^ 11 l<>vógrohi,jlás,,ak nines

Furfaigos Csalás. A szenlpélervári legelőkelőbb ékszer­
boltok egyikében egy díszes öltözelü, szép fiatal hölgy tízezer 
J"'" -V('l,,a'" i'ks/erekel kéri, s a főnökül megkér,e. hoav
k;S,'IJ°,° palotájába. meri férjének is megaka, ja mulatni az 
«-ks/ercket. A Ionok elmem. Az idő már söléles voll, a kocsi 

"sin "'bogon, a szép asszony szellemesen, vígan beszél- 
geif|l. s az ékszerész alig volle észre, hogy mar megérkeznek 

n.ig , híz ele. A hölgy váróterembe vezet le nlilársát az- 
':m|m:,gal",/ V,'u,n 1 Kvénianloklil, menl a másik szobába a 

1 '"• 0,1 1V'm a lai:i" vo;t,, hanem egy örüllek házának^,,/ 
igazgatója, m -rí. a hoz. a hnj/VkAcsi megáll., a bolondok háza
V°"- t T\ ,,gV ^‘Mvjvhjnö, zokogva el,...... . az
go/galonak, hogy szegény férjé ?|i. a .yArólöffemhé,, ürüli, még

mm, ,K va,:um Kyé»,án.o>k«d váll i'b:,j;i. s azt kepzelf
Sy Va::m" ék8,zprár»s. ■ j| kérte az igazgatótól, ha

::;M ,vaf ,mi m;,s ,k,jai;"- '«>*»*•*»». h,>gv lz_
gassa tol az elválássá! szege...........1 •
in miokkal, az igaz 
ekszen

'"y ural. A hölgy elm -ni a gve-
g!tl" »»otf üoiponl a mcÉ ékszoba ba. hol "az 

udvarig hajlongassal fogadja : .Egye csinosak a
"l a ,ÍX;l i,í0a'' 8« ''"ll'i az igazifaló s

' 1,1 •* n" persze nyoma situs
Paprikás táncz Szentesen Iti,'L I 

lakodalmat öllek, .lavaban lólvl a „ribp.é'i!'!ilk
1,11 - 1 ■' a -aiie/. miilon

"iyvi es büntető beadványok száma: rn. évről KI.— f. é. 
érk 7900. — lelt: 8036. - elintézve: 7989. hátralék: 47. 
Részletezve: polgári ügy m. évről 42. - érk. 481 lett:
'i Ao7.— elint. -1-322. hálr. 35. Te1 ékkőn - vi üg : m. é. 23. 
"tli. 2188 lett: 21(11 elint.: 2103. hálr. : 8.— I! invádi ügy ;

«'*• 1,1 érk. 14)02. leli : lő 18. elint. 1514. hálr. 4. - 
ivnókségi ügy: m. é. semmi, erk. 446. lett.: í W». elint.: 
mind. — II. I eve k e n y s é g i ki rn utol a - : K o n I u r 
lozsel kir. járásbiró polg. ügyből: rn. é. ö. f. érk. 1608. 
lftM: 11113. «‘lim- I(»(KI. hálr. 4. — Telekkönyvi ílgvböl • m. é.

Bűnvádi iigy- 
Klnökségi

Ezen felül

egyszerre berepül az ablakon egy fazék, lomve szegedi jófajta 
paprikával, abból meg kirepül 8 élő veréb. Lelt sivalkodás! 
A verebek röpködtek a szobában s a szárnyukra lapadt papri­
kát szórták a bent lövök szeme közé. Az as-vonvok, leányok, 
fejőket részivé jajgatlak s kapkodtak szemekhez. Persze. mi­
nél inkább kapkodlak, unnál jobban csípte, maria a paprika. 
Szét is szaladlak a lakodalomból olyan gyorsan, hogy a szó' 
sem érte volna némelyik utói.

A szolnoki fahitt. A dnndeei szerencsétlenség alkal­
mából a ..F—g" felhívja a közlekedési miniszter ügyeiméi a 
szolnoki h i d r a. K hid az ötvenes evek elején készüli, 
s pár évre lett „ideiglenesen‘ engedélyezve. A környék lakói 
már 10 15 év óla minden perezben várják, hogy melyik
vasul vonat akiit fog összeomlani. fin vihar van. az utasok ri­
mán kodnak a vonal vezetőnek, hogy engedje őket lesz,állni, s 
majd ha a vonat átment., akkor ók is megkísérlik életek ve­
szélyezte!esévol az áthatolást. Nem csuda! A bid már vagy 
20 év óla inog, - s valóban ill az ideje, hogy vasiaddal be­
íveli esi lsék.

Az e bűvölt kecske Egy dósai parasztember múlt 
héten egy gyöngyösi zsidótól egy anyakecskéi veil. Haza men­
tében megállóit kocsijával az adu esi korcsma < cg-, pohár 
borra. A korcsmaros inog akarta tréfálni a w i- ismerős 
dósai embert, és inig ez idogált, kicserél le a kocsin levő anya­
kecskét egy birtokában levő bakkecskével. Emberünk errö mii 
s m sejtvén, hazaérkezve megmutatta feleségének a bevasá- 
ro I anyakecskéi me y mindkel tőjük nagy rémületére egy bak- 
kecske vé váüozoll. Másnap nagy bosszúsan isméi Gyöngyösre 
tartott. hogy a c-alo zsidói megleczkéztesse. Útközben megint 
beszólt az adácsi korcsmába és elbeszélte a korcsmárosnak. 
hogyan csallak ót meg Gyöngyösön. Ez, hogy a tréfál tovább 
(oly la-sa, most kicserélte a bakkecskéi az igazi anyakecske vei.
A dósai purasziember megint nem veti észre .scmmilsem és 
egyenesen a gyöngyösi zsirio lakása elé hajlaton, lit p dig el­
kezdőn porolni és követelte vissza a zsidótól a pénz I. Ez ön- 
eriiiclo eg -nil sem akart tudni csalásról és erősen ál ül gáti a. 
Ingy ő anyakecskéi adott cl neki. És midii,, végre megtokin- 
"■"ék a c-vpus deücti-f, a paraszl ember nagy bámulatára, a 
kocsin levő kecske csakugyan anyakecske voll, Emberünk fej- 
esó válva ismét haznindnlt. Az alja ban esi) adácsi korcsma 
azonban megint nagyon meghivólag intett fc éje és ő bélért 
IM(”'nl ("• k0|,|y"'- e: bőszé-ven a korcsmárosnak, hogy mily 
ugvben járt Gyöngyi,són. Ez mosl, bogy a tréfa annál lelje, 
sel.b legyen megint kicserélio az anyakecskét az előbbi bak- 
kccskcvcl és a dósai paraszt ember megint nem veil észre 
S(,m""*- ()llhon R")('s/-élie feleségének, holy mily bolondok vol 
lak l,k vs a ko"sk,-!l bak kecskének látták, holott ö -aja! s/e- 

m,Wöz,l,i"l!- hogy az anyakecske. Az anyjok ment 
ne/m a csoda! és Íme leirhallan rcmiib-icrc — a kocsin 
megml csak bak kecske voll. Természetes, bog v az boszorkány- 
--ig. Masnap fütykössel látta el magái emberünk, hogy azzal ■ 
a gyöngyösi zsidói lega'ább is agyonüti. De vnmlhogv az a |e- 
beio-cg is le timt neki. hogy lalá i az adac.si ál van elbűvölve 
mórt a vámosgyöri iilotmnienl Gvöngvösrc, Hl. a zsidóval aki 
a"‘ llllÍIA’ ll0gv ma" <-^ a kecskéi ad,a eb" hajba kapo.V az 
nle/an veszeke,löket egy.- rendőr a városházáiioz kiserte Míg 
eZ,,< 1 'ymigyosön - lörtcnlck. az udacs, korcsmaros, ki hiúim 
varia dósai emberei, komolvabb rálbgáálöf1 lelve, visszaküldi
az anyakecskét Dos,ara vs vissza kérte ^jholyébe adott bak- 
kecsket. így sült ki a tréfa.

Amerikába A kivi,,, l„,jezl, „,„1.1, .......

■' .... ' 'j' L" ™>k
U"Zalv1'1 ha/ iiaba Másrészről azonban a \,xv york He-
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mid“-ban olvassuk, hogy deczemhor első leiében 150 magyar 
kivándorló érkezett Amerikába a new-yorki kikötőbe, Magyar- 
ország különféle vidékéiről. Ikéz. I l e i t).> magyar meneküli 
érkezeit Liverpoolból a spanyol szállilógözüssel s előllök öt- 
venöleu erkezlek*. Az idézett lap megjegyzi, hogy a magya.i 
kivándorlók lisztes kinézésű. jo alkatú és munkához szokott 
emberek. Sárosmegyéböl valók s azt mondják, a terméketlen­
éig kenyszerilelte ókel kivándorlásra. Némelyek hivatkoztak a 
vizaradásokra, a melyek tömérdek kari okozlak s csaladjai­
kat a legnagyobb nyomorba dönlöllék, miből nyilvánvaló, hogy 
a kivándorlónak nem mind s.irosmegyeiek. (Családjaikat a leg­
nagyobb nyomorban hagyták, mivel az amerikai tára eladták 
utolsó holmijukat.

szama
Iroda lom és mii vő zvt.

— A „ V a s á r napi I' j s a g* január 4-iki 
következő tarlalomm d jelent meg:

,Ifitschek Ferenez.' Tors Kálmántól. — „Búcsúztató.* 
Költemény. Sipos Somától. — „A szép kút és a Boldogasszony 
temploma Nürnbergiem — ,Újévkor.* (Kgy hetvenöt éves 
öreg, öreg barátjához.) Költemény. Ivlos Albertit> 1. — ,A két 
ördög vára.* Történeti b s/ély. lila Kotvös Karoly. — „A göz- 
ház* Verne (Ívnia regénye. — — , ágvvei g.“ — „A lőcsei 
Thuvxo-f-l ■ műemlék.* Ballagi Álad irhái. — .Kvad-ivadhum- 
bug.* Km.ékirat Szarvas (íáhornaz. Mik ay Sándortól.— Iro­
dalom es művészei: közinlézetek, egyletek; mi újság? slb. 
rendes hclirovalok.

K é p e k : Dusch k Ferenez. —- A .Szép kút* és Bo’dog- 
asszony temploma Nítrnóerghen. — A Tlinrző síremlékek Lö- 
e-ién (4 kép). —- A gőzhöz (2 kép). A Thurzó-csaiád lőcsei 
háza. — A Thurzó-h íz folyosója. Mutatványképek a , Vi-

világ el nem múló fényét 
küllő, ki Angliának méltó

ül télé 
biisz-

lága nyílik meg. E 
át müveivel a vak 
kesége lesz minden időben.

Milton, vaksága által akadályozta!va verseit tollba 
mondotta leányainak. Három leánya végezte c tisztet 
felváltva. Így mutatja be Munkácsy festménye is Mil­
tont és három leányát. A legifjabb atyjához legköze­
lebb ül és hímez. De figyelmét, megragadják atyjának 
nagy eszméi, szemeit ráfiiggeszli világi alatt atyjára, 
szebbnek találja amiket, hall, mini azt, amit hímez. 
A középső leánya menőben van, de lábait leköté a 
költészet azon isteni varázsa., melyei atyjában a gyer­
meki szeretet nemes büszkeségével oly édes-örömest 
csodál. A harmadik, épen az írással foglalkozik. Most 
rajta a sor. A vastag könyv, mely előtte fekszik már 
meglehetősen megtelt a legszebb versekkel; most 
is ir, vagyis inkább a meglepetés kíváncsiságával 
várja, hogy ébren is. mily csodás álmokat htl. apja, 
az emberi lét nagy küzdelmeiben, az elveszett bol­
dogság utáni folytonos vágyakozásban s a vallás ál­
lal vallott hagyományok azon emlékeiben, melynek 
határán isten keze ringatja az emberi nem csöndes 
bölcsőjét.

Betütaldny.

ía A .
lugkrnuikab I* (11 kép).

, V Iliig le r ó a i ka* I -sö száma következő tartalom­
ma jeleni meg :

„Az angol-afghán háború.“ ,Kgy afgháti szőve'séges.* 
(Abdul - Khali ; khan. be/iiLi főnök arczképével.) — A „Hazug­
ság és igazság.* Silányul mese. Irta Lahonlay. (A „l’áris- 
Murcia* dis/ujsághól.) — „A szilveszter-éji harangozó.“ (Kép­
pel.) — \ izbe zuhanó vasul vonat* (képpel). - „Ket év
elöli.* Kgy szemtanú emlékezése az orosz-török háborúról* —■ 
, Egészségre.*

A „Vasárnapi Újság* előfizetés1 ára negyedévre 2 írt. a 
„Politikai Ujd mságok'-kal együtt 3 frl. — IJgyunc ak a 
Franklin-Tarsulat. kiadú-hivalalaban (Budapest, egvetem utcza 
4-tlik sz.) megrendelhető a „Képes Néplap* legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, félévre I fit. K három hetilap 
ni -I lék lap ja a „Világkrónika* képes heti közlöny megrendelőd 
ára a Vasárnapi Újság, Politikai Újdonságok vagy a Képes 
Néplap e'öíizel.öi részére negyedévre oi) kr., félévre 1 Irt.

Képűn khö/.
ígéretünkhöz képest, melyszerinl kepéink sorá­

ban a magyar festők kiválóbb műveit hű metszetek­
ben befogjuk mutálni : ezúttal Munkácsy Mihálynak, 
a világhírű magyar festőnek legújabb, osztatlan tet­
széssel fogadott remekét, Miltont közöljük.

A kép azon jelenetei ábrázolja, midőn Milton, a 
vak angol költő, tollba mondja leányainak »Elveszted 
paradicsom* czimü remekművét.

A nagy költő mély gondolatokba merülve űl 
székén. Szemein az örök éj sötété borong ; de lelki sze­
mei előtt egy csodálatos világ, a költészet lény es vi­

Mcgfpjtése a JÖVŐ számban. Azon ■.«•g ejtőlí ku/.t, 'ók egyszersmind 
lapunk előfizetői , :i „Részvét AI. ■ , * egy o ; i y.n fog kisorsol Int ni.

Mull heti talányunk megy -se: „1 ház, nagy a baj. ‘ Helyesen
megfejtették . Spóet Jeanett, Kl. I, -.a. IIo : mű, II .néni K. (Szarvas.) 
Dunay S. (Vác/.), lierger I. la N Várad). / ngery Ír (Budapest.) Az i 
ajándok-könyvet Ouida „lágy par la■ ij><S* ■■ /.éhét sorsolás utján 1 lanthó
K. űr nyerte

:

I
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rTa,rls:3/3é,gfolc.
Az utas elhelyezkedik a szobában Megjelenik előtte 

eg)- hordár.
Nagyságos uram, én hoztam fel a podgyasz.it.

— Ab ! az ördögbe, semmi apró pénzem. Nem fizet­
hetem ki magát.

Csak nem akarja a nagyságos ur, hogy ingyen 
hordjam fel ezt a sok portékát ?

— A világért sem barátom. De miután nincs apró pén­
zem, tudja mit ? Hordja le megint.

Nem fél. „Fig elmeztetlck re édes barátom, hogy X . . 
úrral ne húzz ujjat, mert károdra lehe ." — „Nem tehet el­
lenem semmit, minden titkát bírom." „Csakhogy ő is
bírja a tieidet.“ —- „Oh, attól nem felek : ő gavallér, nem 
árulja el titkomat.“

Bérkocsiba akar u'ni egy úri ember. Meglátszik rajta, 
hogy ez nein gyakori szokása, mert nagy czereinóniával a 
járdáról integet, kiabál a kocsisnak, nyilván azért, hogy mi­
nél többen lássák. A kocsis oda hajt hozza s kérdi : „Hova 
hajtsak !“ Mire az úri ember nagy uriasan odaszól : , Az
nem tartozik magára, csak hajt ó

Felelős szerkesztő es kiadótulajdonos : Sípos Soma
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Szarvason,

a Nagy templom utczán, Brenng miner-féle házában, ajánlj,, magát minden,,,mil

äintilos és magái lyomtatvíml:,
községi és gyámi rovatos ivek, ügyvédi keresetlevelek,

kötelezvények, malomszelvenyek,

□

BíBBFÉSí és $Á&l-M£íM%4z

számlák,
lá.tog’ató-jeg-yelc,

falragaszok,
KÖRLEVELEK és TÁBLÁZATOK

LEVÉL- és BORÍTÉK-FEJEK,
t2 crvrnr 'v fi ve ír" oj ILLUiiQlL.

KAfiCZBEHBKK:,

étlapok, 
községi, ügyvédi és bírósági iratok.

kiállítására a Iegju lányosabb árak mellett.
°9yMÍ a y^eriíU, IMelhm kaph<m

-< '< -<4 -rt- •> - »_

Ugyanitt a „SZARVASI ÚJSÁG” kiadóhivatalában
/ °8 kÖZl6S Vé6CU mMie ““ ma9ánhirdeté8ek .„érseke,,
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t BéüBe®<aé®S &l»ileliBéBw6 x
Nagyméltóságu gróf Trauttmannsdorff Nándor ő exellentiáia lUf ■

..„•gyekben fekvő birtokai (a .szántóföldek 1880 #ri S„ M ” ,'1 <Wd-
tV‘ }mUÁr kedve) az eddigi szokástól elférőleg " ‘ ' * ’ “ g,epvk 188L *

hat évre ajánlatok utján *
« birtokos gróf ár jóváhagyásának fentartása mellett adatnak bérbe

Az ajánlatok legkésőbben 1880. évi januárba mm Xkéretnek beadatni, a hol is a bővebb feltételek megtudhatók"'"n''“11““1 0rOSházán jj

Székács István.

* ** ' rod almi t, nyomdtí intéietból
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